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1 YKasaHuA K AOKYMEHTauuu

1.1 06 aTom AoKymeHTe

e O3HaKOMbTECH C 3TUM JOKYMEHTOM Nepes Hayanom padoTsl. JTo ABNAETCA 3a510rom 6e3onacHoi padoTsl
1 6ecnepebonHO aKCnyaTaumuu.

» Cobntopaiite ykasaHWAa No TexHWKe Ge30MacHOCTM W Npeaynpexaatoliue yKasaHus, MPUBOAUMbIE B
[laHHOM [JOKYMEHTE U Ha U3AENUU.

* XpaHuTe pyKOBOACTBO MO 3KCMNyatauum BCEraa PAAOM C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM U NepeaaBaiTe anek-
TPOUHCTPYMEHT ByAyLYMM BRaAEenbLam TOSIbKO BMECTE C 9TUM PYKOBOACTBOM.

1.2 ToAcHeHHe K 3HaKam

1.2.1 Tlpeaynpexaarowjne ykasaHua

MpeaynpexaatoLme ykasaHus CRyxar Ana NpeaynpexaeHna 06 onacHOCTAX NpW 0BpaLLEHUN C U3LENUEM.
Cnegaytolne curHanbHble CnoBa UCMoNb3yHTCA B KOMOUHALMKM C CUMBOSIOM:

OINMACHO! O6bLee o6o3HaueH1e HEMOCPEACTBEHHOM OMaCHOM CUTyaLmMu, KOTopas BreYeT 3a
A COB0W TAKENble TPAaBMbl UM CMEPTESbHbIA UCXOA.

NPEAYNPEXOEHUE! O6Liee 0603HaYeHUe NOTEHLMANBHO ONACHOW CUTyaLuu, KOTopas MOXXET
A noBneyb 3a COBOM TAXKENbIe TPABMbI UK CMEPTENbHBIA UCXOA.

OCTOPOXHO! O6uiee 0603HaYEeHUE NOTEHLMANBHO ONACHOW CHUTyaLuUu, KOTOPaA MOXXET NOBNeYb
A 3a coBoM nerkme TpaBMbl UK NOBPEXAEHUE 000PyA0BaHNA.

1.2.2 CumBOnbl, UCNONb3yeMble B PYKOBOACTBE
B aTom pykoBOACTBE MCNONB3YHOTCA CneaytoLmMe CUMBONbI:

I'Iepeq MCNONb30OBAHUEM MPOYTUTE PYKOBOACTBO MO 3SKCnyataymum

YKaszaHua no aKcnyarauuu u apyraa nonesHasa uHpopmaums

1.2.3 Cumeonbl Ha u3obpameHnnax
Ha n3obpaxxeHnsax UCNonb3yTCA CneayroLme CUMBObI:

H | 3™ undpsl yrasbiBaloT Ha COOTBETCTBYIOLLEE MBOBPAXKEHNE B HAYaNe aHHOrO PYKOBOACTBA.

Hymepaunﬂ Ha M306pa)+(eHMF|X 0T06pa)+(ae1' NOPAAOK BbINONIHEHMA paéouux onepaumﬁ n MOXXeT

3 OTn4yaTbCA OT HyMepaLuuu, MCI'IOﬂbSyeMOﬁ B TEeKCTe.
‘/1“1\ Homepa nosuuui MCNONb3YHTCA B 0630pHOM MSOGDa)KeHMM. B o630pe usaenua oHW yKkasbiBaroT
~ Ha HOMepa B IKCNIMKaunu.

@@ | 10T 3HaK JOMKEH NpUBNEYbL 0COB0E BHUMAHUE NONb30BATENH NPK 0OPALLEHNN C U3LENUEM.

1.3 CumBOnbl B 3aBUCUMOCTH OT U3AENUA

1.3.1 CumBonbl Ha U3genuu
Ha nanenuu ncnonb3yotca cneayolwmue CUMBONbI:

@ Mcnonb3ayite 3alnUTHbIE OYKK

/min | 060POTOB B MUHYTY (06/MWUH)

RPM | 060pPOTOB B MUHYTY (06/MWUH)

HomuHanbHana yacrora BpaLleHua

Hunametp

n
(%]
@ Knacc sawurhbl Il (aBorHan nsonauua)
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1.4 Undopmauus 06 usgenuu

M3nenua Hilti npeaHasHaueHbl AnA NPOpeCcCUoHaNbHOro UCNONb30BaHMA, MOITOMY OHWU MOTYT OBCY)KMBATLCA
M PEMOHTUPOBATLCA TOMbKO YMOMHOMOYEHHBIM M OBYYEHHBIM MEPCOHANOM. JTOT NEPCOHaN AOMKEH
NPOWTH CreynanbHbli MHCTPYKTaXK MO TEXHWKe 6e30MmacHOCTU. Mcnonb3oBaHWe ONUCLIBAEMOTO WU3LENUA U
€ro OCHaCTKW HE MO Ha3HAYEHUIO MW ero dKCyarayna HeoByYeHHLIM NEePCOHaNoM MOryT NpeacTaBnATbL
OnacHoCTb.

Tunosoe 0603HaYEHUE U CEPUIHBIN HOMEP yKasaHbl Ha 3aBOACKON Tabnnuke.

» [epenuwnTe CepuitHblii HOMEpP B HWKeNpPUBEAEHHYO TabnnuHyto popmy. Beeraa BBoanTte aty uHpopma-

LMo Npu 0BpaLLEeHnH C 3anpocamu Mo U3AENUIO B HALLIE NPEACTABUTENLCTBO UM CEPBUCHDIA LEHTP.

JHaHHble usgenua
Yrnosas wnudmatimHa AG 125-15DB
Mokonexne 04

CepuitHbii HoMep

2 bBesonacHOCTb

2.1 O6wue ykasaHUA No TeXHUKe 6e30NacHOCTU ANA ANEeKTPOUHCTPYMEHTOB

/\ MPEOYNPEXOEHUE MpouTuTe BCe yKasaHUA No Mepam 6e30nacHOCTH U MHCTPYKUMKU. Hesbinon-
HEeHWe NPUBEAEHHBIX HUXKE YKa3aHUn MOXKET MPUBECTU K MOPaXKEHUIO NEKTPUYECKUM TOKOM, NoXapy wu/vnu
BbI3BaTh TAXKENbIE TPABMbI.

CoxpaHuTe BCe yKasaHWsA Nno TeXHUKe 6e30MacHOCTU U MHCTPYKLMK AN CReaytoLero nonb3osares.

BesonacHocTb pabouero mecta

» CneguTe 3a YUCTOTOM U XOPOLUEN OCBELUEHHOCTbIO Ha pabouem mecTte. Becrnopsanok Ha pabouem
MeCTE UNK NNIOX0e OCBELLEHUE MOTYT MPUBECTH K HECUACTHBIM Clly4aAM.

» He ucnonb3ayiTe aNeKTPOMHCTPYMEHT BO B3PbIBOONACHOW 30HE, rAe UMEIOTCA FOpPHoUnE MUAKOCTH,
rasbl UK Nbink. Mpy paBoTe ANEKTPOUHCTPYMEHT UCKPUT, U UCKPbI MOTYT BOCMIAMEHUTb Mbiflb MK Napbl.

» He paspewaite AeTAM W MOCTOPOHHUM nNpubnumaTbcA K paboTaroleMy 3NeKTPOUHCTPY-
MeHTy.OTBneKasAch OT paBoTbl, MOXHO NOTEPATb KOHTPOMb HaZl SNEKTPOUHCTPYMEHTOM.

AnekTpuueckan 6ezonacHocTb

» CoeaMHUTENbHAA BUNKA 3NEKTPOUHCTPYMEHTa [ONMKHA COOTBETCTBOBATb PO3ETKE 3MEKTPOCETH.
He nameHsnTe KOHCTPYKuuto BUNKK! He ucnonbayiiTe nepexoaHble BUIKU C 3NEKTPOUHCTPYMEH-
TaMu C 3alUTHbIM 3a3eMneHueM. OpPUrMHasIbHLIE BUIIKM U COOTBETCTBYIOLLME WM PO3ETKW CHUMKALOT
PUCK NMOPaKEHUSA BNEKTPUUECKUM TOKOM.

» MWsberaiiTe HENOCPEACTBEHHOTO KOHTAKTa C 3a3eMSIEHHbIMM NMOBEPXHOCTAMM, Hanpumep, ¢ Tpy-
6amu, oTonUTenbHLIMM NPMGOpPaMU, rasoBLIMU/3NEKTPUUECKUMU NAUTAMHU U XonoAuNbHUKaMu. Mpu
COMPUKOCHOBEHUU C 3a3EMJIEHHBIMW MPEAMETAMU BO3HWUKAET MOBLILIEHHLIA PUCK MOPAXKEHWA 3NEKTPU-
YECKUM TOKOM.

» [pepoxpaHAiNTe 3NEKTPOMHCTPYMEHTbI OT AOMAA UNK BO3AEWUCTBUA BNaru. B pesynbtate nonaaaxua
BOAbI B 3NEKTPOMHCTPYMEHT BO3PACTAET PUCK MOPAXKEHNUA 3NEKTPUYECKUM TOKOM.

» He ucnonbayiite kabenb He NO HAa3HAYEHUIO, HANPUMEP, ANIA NEPEHOCKU ANEKTPOUHCTPYMEHTA, ero
noABeLUMBaHUA UM ANIA BblAEPrMBaHWUA BUIKMU M3 PO3ETKU INeKTpoceTH. 3awuwaiite Kabenb ot
BO3AE€MCTBUI BbICOKMX TEMNepaTyp, Macna, OCTPbIX KPOMOK MMM BPalLaloOLUXCA Y30B 3NEeKTPOo-
MHCTPYMeHTa. B pesynbtate NnoBpeXAEHUA UK CXNEecTbiBaHWA Kkabens NoBbILLAETCA PUCK MopaXeHWus
BNEKTPUYECKUM TOKOM.

» Ecnu paboTbl BbINOAHAIOTCA Ha OTKPLITOM BO3AyXe, NPUMEHANTE TONbKO YANMHUTENbHbIe Kabenu,
KOTOpble paspeLUeHo UCNOoNb30BaTh BHE NOMELLEeHUI. MpUMEHEHNe YANMHUTENBHOTO Kabens, Npuroa-
HOrO ANA UCNOMb30BaHNUA BHE MOMELLEHUIH, CHUKAET PUCK MOPAXKEHUA 3NEKTPUYECKUM TOKOM.

» Ecnu Henb3a usbewarb paboTbl C INEKTPOUHCTPYMEHTOM B YCNIOBUAX BAAMHOCTHU, UCMONb3YNTE
aBTOMaT 3alMTbl OT TOKA YTEeUKU. MCnonb3oBaHWe aBToMarta 3alluTbl OT TOKA YTEUKW CHUXKAET PUCK
NOPayKeHUs ANEKTPUYECKUM TOKOM.

BesonacHocTb nepcoHana

» ByabTe BHUMaTenbHbI, CleAUTE 3a CBOMMU AEHCTBUAMU U CEPbEe3HO OTHOCUTECH K paboTe ¢ anek-
TPOUHCTPYMEHTOM. He nonb3ynTech aNeKTPOUHCTPYMEHTOM, €CM Bbl YCTaNIU UM HAX0AUTECh NoA
AEeNCTBMEM HAPKOTUKOB, anKkorona UM MeaMKaMmeHToB. HesHauuTenbHasa ownbKa npu HeBHUMATE b=
HoW paboTe C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM MOXKET CTaTb MPUYMHOW CEPbE3HOrO TPaBMUPOBAHUS.

» [MpumeHsiiTe cpeAcTBa MHAUBMAYANbHON 3alMTbl U BCeraa obaAsaTenbHO HageBanTe 3alUTHbIe
OuKu. Mcnonb3oBaHue CPEACTB MHAMBUAYANBHOW 3aLLUMThI, HANMPUMEP, PECTIMPATOPA, 3aLUTHO 06YBH Ha
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HECKOJb3ALLEN NOAOLIBE, 3aLLUTHON KACKM UK 3aLLUTHBIX HAYLLUHUKOB, B 3aBUCMMOCTH OT BUAA U YCNOBWI
9KCMyaTaunmn aneKTPOUHCTPYMEHTA, CHUXKAET PUCK TPABMUPOBAHHUS.

» MUsberante HenpeaHaMepPEHHOro BKIKOUEHUS 3NEKTPOMHCTPYMeHTa. Y6eautecb B TOM, UTO 3MeK-
TPOUHCTPYMEHT BbIKIIOUEH, NPeXAe YeM NOoAKNYaTb ero K 3NeKTPoceTH, NOAHUMATb MU ne-
PEHOCHUTb 3NEKTPOUHCTPYMEHT. ECnu npu nepemMeLleHnn 3NeKTPOMHCTPYMEHTA Balll nanel, OKaXeTcs
Ha BbIKMOYATENE WM NPOU3OMAET MoJaya MUTAHWA Ha BKIOUEHHBIA 3NEKTPOUHCTPYMEHT, 3TO MOXKET
NMPUBECTU K HECYACTHOMY CIlyyato.

» Mepen BKNIOUEHWEM 3NEKTPOMHCTPYMEHTA yAanuTe perynMpoBoUHble NPMCNoco6neHnsa U raeuHbin
KNoU. MHCTPYMEHT MNK raeyHblid KoY, HAXOAALMIACA BO BpallaloLLenCs YacTh SNEKTPOUHCTPYMEHTA,
MOXET NPUBECTU K TPABMaM.

» Crapaitecb usberaTb HeecTeCTBEHHbIX NMo3 npu pabote. [MOCTOAHHO COXpaHANTE YCTOMUMBOE
nonoMxeHue U paBHoBecHe. ITO MO3BOJUT Nyyllle KOHTPONMPOBATL 3NEKTPOUHCTPYMEHT B HENpPenBU-
ZAEHHbIX CUTyaumax.

» Hocute cneyogexay. He HapesaiTe oueHb cBo6oaHON opemAabl Unu yKpaweHuin. ObGeperaiite
BOJIOCHI, OIEMAY U NepuyaTKy OT BpaLLarOLLMXCA Y3NoB/aeTanen anekTpouHcTpymeHnTta. CeoboaHas
oAexaa, yKpalleHWa Unu ANUHHbIE BONOCHI MOTYT ObiTh 3axBayeHbl UMH.

» Ecnu npeaycMoTpeHO NofcoeauHeHWe YCTPOWCTB AnA yaanewusa M cbopa nbinu, ybeautech B
TOM, YTO OHU NOACOEAUHEHbI U UCNONb3YHOTCA MO Ha3HaAYeHU0. Mcrnonb3oBaHWe NbineyaansaoLwero
MOZAYNS CHUXKAET BpeAHOe BO3AEUCTBUE MbIN.

WUcnonb3oBaHue u obcnymmBaHue 3NeKTPOMHCTPYMEHTa

» He ponyckaiTte neperpyskd aneKTpoMHCTpyMeHTa. Ucnonb3yinTe aneKTPOUHCTPYMEHT, npeaHa-
3HaAUYEeHHbI MMEHHO AnA AaHHon paboTbl. Cob6noaeHWe 3TOro npasuna 0BecneynT 6onee BbICOKOe
KauecTBo 1 6e30nacHOCTb PaboThl B yKa3aHHOM AUanas3oHe MOLLHOCTH.

» He ncnonb3ayiTe aNeKTPOUHCTPYMEHT C HEUCTPABHbIM BbIKNtOHaTenem. ONeKTPOUHCTPYMEHT, BKIIHO-
YeHWe UK BIKIFOUYEHUE KOTOPOrO 3aTPyAHEHO, NPEACTaBNAET ONACHOCTb U AOMKEH BbiTb OTPEMOHTUPO-
BaH.

» [pexae yem HacTpauBaTb INEKTPOUHCTPYMEHT, 3aMEHATL NPUHAANIEKHOCTU UMK AenaTb NepepbiB
B paboTe, BbIHUMAaNTE BUNKY U3 PO3ETKU INEKTPoceTH. [laHHas Mepa NpesoCTOPOXHOCTU NO3BOMUT
npefoTBPaTUTb HeNpeAHaMePEHHOE BKOYEHWE 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe Heucnonb3yeMmble INEeKTPOUHCTPYMEHTbI B MeCTax, HEAOCTYNHbIX AnA AeTten. He nosso-
NANTE UCNONb30BaTb INEKTPOUHCTPYMEHT NULAM, KOTOPbIE HE 03HAaKOMIEeHbl C HUM MU He YuTanu
A@HHBbIX UHCTPYKUUN. ONEKTPOMHCTPYMEHTHI NPEACTaBNAT COO0M OMacHOCTb B pyKax HEOMbITHbIX
nonb3oBarene.

» BepexHo obpawjaiTtech ¢ anekTpouHcTpymeHTamu. lMpoeepaiTe 6esynpeuHoe $yHKUUOHMPOBA-
HUe NOABUIHBIX YACTEH, NIETKOCTb UX XOA3, LEeNIOCTHOCTb UMM OTCYTCTBUE MOBPE X AEeHUN, KOTOpble
mornu 6bl OTpULATENbHO MOBAUATL Ha PaboTy aneKTPOMHCTpyMeHTa. ChasanTe NoBpeXaeHHble
YacTU ANEKTPOUHCTPYMEHTa B PEMOHT A0 €ro UCMoNb30BaHUA. [TPUUMHON MHOMMX HECUACTHBIX Cy-
yaeB ABNAETCA HECOONOAEHHUE NPaBU TEXHUYECKOTO 0OCNYXXMBaHWA 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB.

» Heob6xoaumo cneauTtb 3a TeM, UTOObI peXyLyMe MHCTPYMEHTbI GbiiM OCTPBIMU U YNCTBIMU. 3aKK-
HUBaHWE COAEPIKALLMXCA B PaBOUEM COCTORHUM PEXKYLLMX MHCTPYMEHTOB MPOUCXOANUT PEXKE, UMK Nierye
ynpasnaTb.

» MpuUmeHANTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH, paboune UHCTPYMEHTbI U T. 4. COFNacHo
AaHHbIM YKa3aHUAM. YUuTbIBaNTe NpU 3TOM paboune YCNoBUA U XapaKTep BbINONHAEMON paboTbl.
Mcnonb3oBaHWe 3aNeKTPOMHCTPYMEHTOB HE MO HA3HAYEHUIO MOXKET NPUBECTU K ONACHLIM CUTYaLUAM.

CepBuc

» JloBepAnTe PEMOHT CBOEro 3NEeKTPOUHCTPYMEHTa TONbKO KBanM¢pULMPOBaHHOMY nepcoHany, uc-
nonb3yoLEeMy TONbKO OPUTMHANbHbIE 3an4acTu. OTUM OGecrneunBaeTcA NOAAEPIKAHWNE BNEKTPOUH-
CTpyMeHTa B 6€30MacHOM M UCTIPABHOM COCTOSIHUM.

2.2 O6wme ykasaHua no WNUdOoBaHUIO, LWNUGOBAHUIO C HAXAAUHOM LUKYPKOW, paboTam ¢ NpoBo-
FIOYHBIMM LLIETKaM1 U aBpasMBHOMY OTPE3aHMIo:

> OTOT INEeKTPOMHCTPYMEHT NpeAHa3HauYeH ANA UCNONb30BaHUA B KauecTBe WAW$MaLLUHbI, UHCTPY-
MEHTa AnA WiMpOBaHNA HaXAAYHON LUKYPKON U WnudOoBanbHO-0TPe3HON MawwmHbl. Cobniopaiite
BCE yKa3aHWA Mo TeXHUKe 6e30nacHOCTH, UHCTPYKLUHUH, CXeMbl U AaHHbIE, NOosyUYeHHbIe BaM1 BMecTe
C 3NEeKTPOUHCTPYMEHTOM. HecobnofeHne HKENPUBEAEHHbIX YKa3aHWii MOXKET NMPUBECTU K Noparke-
HUIO 3NEKTPUYECKUM TOKOM, NOXKAPY M/MNKU CEPbE3HbIM TpaBMaM.

> OTOT 3NEKTPOMHCTPYMEHT He NpeAHasHaueH Ana paboT ¢ NPOBOIOYHBIMU LLIETKAMU U NOAIMPOBaHHUA.
Mcnonb3oBaHue 3neKTPOMHCTPYMEHTA HE N0 HA3HAYEHUIO MOXKET MPUBECTU K BOSHUKHOBEHUIO OMACHbIX
CUTyauui 1 cTatb NPUYUHON TPABMUPOBAHUS.

106 | Pycckui



» He ucnonb3ynTe NpMHaANEeHOCTH, KOTOpble He Bbinu paspaboTaHbl UNM PEeKOMEeH[OBaHbl U3ro-
TOBUTENEM crneuuanbHO ANIA AaHHOTO 3NEeKTPOUHCTPYMEHTa. TO 06CTOATENLCTBO, UTO BaM yAanoch
3aKPENUTL Kakyto-1M60 NPUHAANEIKHOCTb Ha ANEKTPOUHCTPYMEHTE, He rapaHTUPyeT BaM ero 6esonacHom
aKcnnyaTaumu.

» TMpeaenbHO AOMYCTUMAaA 4acToTa BPaLYEHUA, YKasaHHasA Ha pabouem UHCTPyMEHTe, He AOMkKHa
6bITh GonblUue MaKCUMaNbHOM YaCTOThbl BPALLYEHUA, YKa3aHHOW Ha 3NEeKTPOUHCTPYMeHTe. Pabouwnit
MHCTPYMEHT, BPaLLatoLLMIACA C 4acTOTOM Boblue AOMYCTUMOM, MOXET PaspyLUMTLCS.

» HapyMHbIl gMameTp M TonwuHa pabouero MHCTPYMEHTa AOMKHbI COOTBETCTBOBaTh pasmMepam
3NEeKTPOUHCTPYMeHTa. PaBoune MHCTPYMEHTLI, pasMepbl KOTOPbLIX HE COOTBETCTBYHOT TPEBYEMbIM, HE
MOTYT 3KPaHMPOBATLCA UM KOHTPOIMPOBATLCA B IOCTATOYHON CTENEHU.

» Pa6ouue MHCTPYMeHTbI C pe3b6oi AOMKHBLI B TOUHOCTHU NOAXOAUTD K WNuHAento. JuameTtp noca-
AOUYHOrO OTBEPCTHA pabouero MHCTPYMEHTa, yCTaHaBAMBAEeMOro NOCPEACTBOM ¢niaHua, AOMKeH
cooTBeTCTBOBaTh pabouemy AvameTpy ¢naHua. Paboume MHCTPYMEHTHI, KOTOPLIE 3aKpensieHsl Ha
BNEKTPOUHCTPYMEHTE HENPAaBUNBHO, BpaLlatoTCcA HEPABHOMEPHO, CTAHOBATCA NPUUYMHON BO3HUKHOBEHMSA
CUNbHBIX BUOPALMIA U NPUBOAAT K NMOTEPE KOHTPONS.

» He ucnonbayiiTe noBpexaeHHbIe paboune MHCTpyMeHTbI. Mepen Kam[on akcnnyaTtauuen npose-
pAiiTe paboune MHCTPYMEHTHI (LUNUGKPYrK) Ha CKOMbI U TPELYHHBI, ONOPHbIE TapesK1 Ha TPELYUHbI,
M3HOC UMW CUNbHOE UCTUPaHWe, NPOBOJIOYHbIE LETKU Ha U3NOM Unu paspbie nposonoku. Mocne
nafeHua SNeKTPOUHCTPYMEHTa Unu paboyero MHCTPYMeHTa NpoBepbTe UX Ha OTCYTCTBUE MoBpe-
MAEHWUA WNKU BbINONHUTE 3ameHy pabouero MHcTpymeHTa. lMpu MCnonb3oBaHMM BpaLYaroLEeroca
pabouero MHCTpyMeHTa paboTarowuili C INEKTPOMHCTPYMEHTOM U PAAOM CTOALYME NMLA AOSKHbI
HaxoauTbCA Ha GesonacHom paccToAHuu oT Hero. Heobxoaumo patb nopaboraTb dNEKTPOUH-
CTPYMEHTY B TeYeHWEe MUHYTbl C MaKCMManbHOW 4acToToW BpalwjeHus. HeucnpasHble pabouve
MHCTPYMEHTbI BBIXOAAT U3 CTPOA Yallie BCEro BO BPEMA 3TOTO KOHTPONIbHOTO NMPOMEXYTKA BPEMEHMU.

» MHcnonb3ynTte cpeacTtBa MHAMBUAYanbHOMW 3alWuTbl. B 3aBUCMMOCTH OT ycnoBui ucnonb3ymnte 3a-
LUMTHYHO MacKy MAu 3aluTHble ouku. [pu Heo6xoaUMOCTH HageBanTe pecnupartop, 3alUTHble
HayLHUKH, 3al4MTHbIE NepyaTKU UNU cneuyuanbHbii GapTyK, KOTOPbIA 3aLUTUT BaC OT MENKUX
yacTuy o6pabatbiBaemoro matepuana. Heo6xoanmo obecneunTs 3aluTy rnas oT NonagaHWsa YacTuu,
06pasytoLLMXCA NMPY BbINMOMHEHUK PasnuyHbix padoT. BosHuKatoLwan npu paboTe nbiib AOMKHA 3a4ePXKu-
BaTbCA MNblNe3aluTHEIM GUILTPOM pecnupatopa. Mpu CAULKOM AOArOM BO3AEMCTBMU CUIBHOTO Lyma
BO3MOXXHA MOTeps Chyxa.

» CneauTe 3a Tem, UTOObl NOCTOPOHHME NMLA HAXOAUNUChL Ha Ge3onacHOM paccToAHUM OT pabouein
30HbI. JTio6oK yenosek, HaxoAALMICA B pabouen 30He, AOMKEH UCNONb30BaTh CPEACTBa MHANBU-
ayanbHOM 3awuTbl. OGNOMKM 3aroTOBKM WM OCKOJKU PasnoMMBLLMXCA pabounx MHCTPYMEHTOB MOTyT
oTneTaTtb B CTOPOHbI M TPAaBMUPOBATh AaxKe 3a npeaenamMu padouei 30HbI.

> an OnacHOCTU NoBpeXaAeHUuA pa6ouMM HUHCTPYMEHTOM CKprTOﬁ JNEKTPONPOBOAKU UMK CETEBOro
kabens JNEKTPOUHCTPYMEHTA ACPHUTE INIEKTPOUHCTPYMEHT 3a U3O0NIMPOBaHHbIE NMOBEPXHOCTHU.
anI KOHTaKTe C TOKOI'IpOBO,ClFlLLleH NUHWEN METaNUYeCKUe 4acTu JNIEKTPOUHCTPYMEHTaA TaKXXe HaxoAATcA
noAa HanpAXXeHUeM, YTO MOXKET MPUBECTU K NOPaXrKEHUO SNIEKTPUYECKHUM TOKOM.

» [Iepmute ceTeBoi Kabenb Ha 6esonacHOM pacCTOAHWM OT BPaLLalOLMXCA PaBOUUX MHCTPYMEHTOB.
B cnyyae notepu KOHTPONA HAA SNEKTPOUHCTPYMEHTOM CETEBO Kabenb MOXET ObiTb NepepesaH, a Balua
pyKa 3atsaHyTa B 30HY BpaLleHua padoyero MHCTPyMeHTa.

» He KnaguTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT A0 MOMHOM OCTaHOBKMU pabouero MHCTpyMeHTa. Bpalaowuiica
pabounit UHCTPYMEHT MOXET COMPUKOCHYTLCA C OMOPHOW NMOBEPXHOCTLIO0, BCNEACTBME YErO Bbl MOXETE
NOTEPATb KOHTPOJb HAZA SNEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» He ponyckaiiTe BKNIOYEHUA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA BO BpPeMA €ro nepeHocku. Bpauwatowuiica
padounii UHCTPYMEHT MOXKET Clly4aiHO 3axBaTUTb Kpas Ballen OAeAbl U MPW NOCNeAyoLeM BpaLleHnn
TpaBMMpoOBaTb Bac.

» PerynapHo ouMljaiTe BEHTUNALMUOHHbIE NPOPE3U INEKTPOUHCTPYMEHTA. [MOBbILLEHHAA KOHLEHTpa-
LMA METANNUYECKON MblnK, 3acackiBaeMOi B KOPMyC ABUratens, MOXET CO3/aTb ONacHOCTb NMOPaXeHWUs
9NEKTPUYECKUM TOKOM.

» He Mcnonb3yiTe aNeKTPOUHCTPYMEHT B6IM3N BOCNNaMeHAOWMXCA MaTepuanos. MonagaHne UCKp
MOXET BOCMNaMEHNTb roptoune Matepuansi.

» He ucnonbayinte paboune MHCTPYMEHTbI, ANA SKChAyaTauMu KoTopbix TpebyeTcA npumMeHeHue
CMa3o4HO-OXNTaMAaroLWMUX MUAKOCcTen. Mcnonb3oBaHue BoAbl UM APYrUX OXNaXAAOLWKX XUAKOCTEN
MOYKET NPUBECTU K OMACHOCTU NMOPaXKEHUS BNEKTPUUECKUM TOKOM.

OTaaua 1 COOTBETCTBYHOLYME YKa3aHUA MO TeXHUKe 6esonacHoCTH

Otpava npeacTaBnsaeT COOOW HEOXMAAHHYK pPeakuuto, BO3HUKAMLLYK NPU 3aeAaHun Unu OroKUPOBKe

BpaLLatoLeroca paboyero MHCTPYMeHTa (LLMGKPYra, Tapenbyatoro WiMGKPyra, NPOBONOYHON WETKU U T. A4.).

3aenanve unu 6rI0KMPOBKA NPUBOAAT K BHE3AMHOM OCTAHOBKE BpaLiatoLerocs pabouero uHCTpymeHTa. Ms-
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32 NPOTUBOMOMOXHOTO HanpaBneHus BpaLleHus paboyero MHCTPyMeHTa B MecTe BIOKMPOBKM MPOUCXOANUT
HEKOHTPOJIMPYEMOE ABUXKEHUE BNEKTPOUHCTPYMEHTA.

Mpu 3aenaHnn Unu GNOKMPOBKE LUMPKPYra B 3aroTOBKE KPOMKa LUAMPKPYra, norpy)kaemas B 3aroTOBKY,
MOXXET 3acTpeBarth, YTO NPUBOAMUT K PasnoMy Kpyra Unu BbisbiBaeT otaady. [pu aToM LUAMGKPYT ABUKETCA
n16o B HanpasneHuu oneparopa, MM6o OT Hero (B 3aBMCMMOCTM OT HaNpaBeHNA BPaLLEHHUA Kpyra B MOMEHT
GNOKMPOBKH). DTO MOXKET TAKIKE BbI3BaTb Pa3pyLLEHWE LUIUPKPYTa.

Ortaaya ABNAETCA CNeACTBUEM HENPaBUNbHOMO UK OLIMOOYHOTO MCNONL30BaHUA ANEKTPOUHCTPYMeHTa. Mpu
COBMIOAEHAN HUKENPUBEAEHHBIX MEP NPEAOCTOPOXHOCTU STOr0 MOXHO U36exaThb.

>

HanemHo AepmuTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT, NPUHAB TaKOe MONOMeHWe, NPU KOTOPOM Bbl CMOKeETEe
aMopTHU3MPOBaTh OTAAYY 3NEeKTPOUHCTPYMeHTa. Beceraa ucnonbayite AOMOMHUTENBHYHO PYKOATKY
(npu ee Hanuuuu), YTOGbI MaKCMManbHO KOHTPONMPOBATb OTAAYY WAM PEAKTUBHbIE MOMEHTHI,
BO3HMKalOLMe NpU pasroHe aneKkTpoasuratend. [pu YCNOBUM COBMIOAEHNUA COOTBETCTBYIOLMX MEP
NPEAOCTOPOXKHOCTH ONEPATOP MOXET KOHTPONMPOBATL OTAAYY U PEaKTUBHbIA MOMEHT.

He npubnumainte KUCTb PyKu K Bpawarowmmca pabounm uHcTpymeHTam. [pu otaaue pabouwit
MHCTPYMEHT MOXET WX 3aLeniTb.

UsberaiiTe nonagaHWA B 30HY, B KOTOPYIO CMELLAETCA NEKTPOUHCTPYMEHT npu otgade. Otaada
CMELLaeT 3NEKTPOMHCTPYMEHT OT MecTa ONOKUPOBKM B HanpasneHuu, NPOTUBOMONOXHOM BpaLLEeHU0
paboyero MHCTPyMeEHTa.

ByabTe npeAenbHO BHUMaTenbHbl Npu 06paboTke yrnoe, ocTpbIX KPOMOK U T. A. He ponyckaiite
OTCKaKMBaHWA U 3aeAaHNA Pabounx MHCTPYMEHTOB B 3aroToBKe. BpallatoLymitca padoyni MHCTPYMEHT
npu 06paboTKe YrioB, OCTPLIX KOOMOK UMW B CIy4ae ero OTCKaK1BaHWA MOXET 3aeAaTb. OTO CTAHOBUTCA
MPUYMHOM NOTEPU KOHTPONA HAZA BNEKTPOUHCTPYMEHTOM UMK BOZHUKHOBEHWA OTAAuM

He ucnonbayiTe NUNbHLIA AMCK C LENHbIM WM 3ybBuaTbiM 3auenneHueM. McCronbsoBaHue TaKkux
paBounX MHCTPYMEHTOB 3a4acTyto Bbi3biBAET OTAAYY WM MPUBOAMT K MOTEPE KOHTPONA HAZA SNEKTPOUH-
CTPYMEHTOM.

Oco6ble ykasaHus no TexHuke 6esonacHoCcTH Npy WnudoBaHUM U aBpasMBHOM OTPE3aHNU:

>

WcnonbayiTte TONbKO AONYLYEHHbIE K SKCRJlyaTauuu ¢ AaHHbIM 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM abpasusHbie
MHCTPYMEHTbI U COOTBETCTBYHOLLMI UM 3ALLMUTHBIA KOXYX. AGPasuBHbIE KPYrH, HE NpeAHasHaYeHHbIe
ANA [aHHOTO 3NEKTPOUHCTPYMEHTa, HE MOTyT 9KpaHMpoBaTbCA B AOCTATOYHOM CTENeHW M pabotatot
HecTabubHO.

Boinyknble abpasuBHble KpYrv BOSKHbI ObITb yCTaHOBAEHbI TaKMM 06pa3oM, uTobbl Mx pabouas no-
BEPXHOCTb He BbICTynana 3a KPOMKY 3aLMTHOrO KoXyxa. HenpasunbHO yCTaHOBNEHHbI aBpasuBHbIi
KPYT, BbICTYNaKOLLMIA 32 KDOMKY 3aLMTHOrO KOXKyXa, He MOXKET ObiTb 3KPaHUPOBAH AOMKHLIM 00Pa3oM.
3alMTHBIN KOMYX AOMKEH BbiTb HaAEKHO 3aKpenneH Ha 3NEeKTPOUMHCTPYMEHTE U OTperynMpoBsaH
Takum obpasom, utobbl 06ecneunTb MakcumanbHyro 6e3onacHocTb. OTKPLITOM AOMKHA OCTaBaThCA
NUWbL camanA Manaa yacTb abpasMBHOTO MHCTPYMEHTa. 3alUUTHBIN KOXYX CRYXUT AN 3aluThbl
onepatopa OT OCKOJIKOB W CIly4alHOrO COMPWKOCHOBEHUA C abpasuBHbIM WHCTPYMEHTOM, a Takke
OT UCKP, KOTOPbIE MOTYT BOCMNaMEHNUTb OAEXAY NP NonasaHun Ha Hee.

A6pasuBHbIE MHCTPYMEHTbI AOMMHbI UCMOMb30BATbCA TOMLKO MO HA3HAYEHWUID; Hanpumep, 3a-
npeLaeTca BbINOAHATL WnHdoBaHWe BOKOBOW NOBEPXHOCTbHD OTPE3HOro Kpyra. OTpesHble Kpyru
npeAaHasHayeHbl AnA CHATUA MaTepuana KpOMKOW Kpyra. BoszaencTue, okasbiBaeMoe Ha Kpyr ¢ 60KOBO
CTOPOHbI, MOXET CTaTb NMPUYUHOM ero paspyLLEHHA.

Ana yctaHoBKM WinudKpyra Bcerga UCnonb3yruTe HEMOBPEMACHHbIW 3aUMHOW ¢naHel, HyKMHOro
pasmepa 1 $popmbl. [loaxoasawme no popme U pasmepy GpnaHubl HAAEXHO PUKCUPYIOT LLAUPKPYT U
CHWXaIOT CTeMneHb puUcKa ero pasnomMa. 3aXkUMHble ¢naHuUbl OTPE3HBIX KPYroB MOFYT OTAMYaTbCs OT
32KUMHBIX PNaHLeB APYruX LWAKPKPYros.

He ucnonb3ayiTte UsHOLWEHHbIE aBpa3uBHbIE KPYrU OT 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB Gonbluero pasmepa.
LLINMKpPYrK, M3roTOBNEHHbIE AN 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB BOMbLLIEro pasmMepa, He pacCUMTaHbl Ha BbICO-
Kyt0 4acToTy BpaLeHUsa ManorabapuTHbIX ANEKTPOUHCTPYMEHTOB M MOSTOMY MOTYT PaspyLLUMTLCA.

JononHuTtenbHble YKa3aHuA no TeXxHUukKe 6esonacHocTh npu aépa:WIBHOM OTpe3aHuu:

>

Usberaitte GNOKMPOBKM OTPE3HOIO KPYra WMAM CAMLUKOM CUAbHOFO AaBneHus npuxuma. He Bbl-
nonHanTe cnuwwkom rny6okux pesos. [leperpyska OTPE3HOro Kpyra yBenMuMBaeT ero M3HOC W Noa-
BEPXXEHHOCTb MEPEKOCYy UK BNIOKMPOBKE, a BMECTE C TEM BO3MOMHOCTb MOSBMIEHUA OTAAYM WU €ero
paspyLueHus.

UsberaiiTe HaxoMAeHUA B 30He Nepej BPaLYalOLYMMCA OTPE3HbIM KPYroM WM nosaau Hero. [lpu
CMeLLEHWW OTPE3HOro Kpyra B 3aroTOBKE B HANpaBieHUn OT CeBs dNEKTPOUHCTPYMEHT B Cllyuae otaauu
MOXKET OTCKOUMTb MPAMO Ha BaC BMECTE C BPALLAIOLLMMCA KPYTroM.

B cnyuae 3aKfMHUBaHWA OTPE3HOrO Kpyra WM npepbiBaHUA PaboTbl BLIKAKOUMTE NEKTPOUHCTPY-
MEHT U [OMAUTECb, NMOKa KPYr He OCTAaHOBUTCA MOMHOCTbIO. HuKoraa He nbiTaTechb BbITAHYTb
elle BpaLLaroLUICA OTPE3HOM KPYr U3 pe3a — BO3MOMXHa oThAaua. YCTaHOBUTE U YCTPaHUTE NPUUUHY
3aK/IMHUBaHNA.
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>

He BKNrouanTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT CHOBA, €CNu pabouunii MHCTPYMEHT BCe elye HaxoAWTCA B
3arotoBsKke. lNepen npogosmkeHuem paboTbl AOMAUTECH, MOKA OTPE3HONM KPYr He PasrOHWTCA A0
paboueit yacTOTbI BpaLeHUsA. B NpOTMBHOM Cryyae BO3MOXKHO 3aeaHne Kpyra, ero BbiCKaKMBaHWe 13
3aroTOBKU UMK MOABNEHWE OTAAYM.

MoanupaiiTe NAUTLI MK 3aroTOBKKU 6oNbLIOro pasmepa, UTo6bl CHU3UTbL CTENEeHb PUCKA NOABNIEHUA
oTAauud B cryyae 3aefaHUA OTPe3HOro Kpyra. [abapuTHble 3aroTOBKM MOryT mporubarbcs noa
ZAeicTBUEM COBCTBEHHOrO Beca. Takue 3aroToBKM HEOOXOAMMO MOANUPATH C ABYX CTOPOH Kak BOMM3M
MecTa BbINOSIHEHUA Pe3a, TaK U BAO/b KPOMKM.

ByabTe 0CO6eHHO OCTOPOXHbI MPH BbINOIHEHWUH MOFPYIHbIX PE30B B CTEHAX UK B APYrUX HENpo-
cMaTpuBaeMbix 30Hax. [pu nNorpyXeHun OTPe3HOro AMCKa BO BPEMA PE3KM ra3o- U BOAOMNPOBOAOB,
BNEKTPUYECKUX MPOBOAOB MU APYTMX OGBEKTOB BOBMOXKHO MOABEHUE OTAAUM.

Ocobble ykasaHus No TeXHUKe 6e30NacHOCTH NpU WNUGOBAHUU C HAXKAAUHOM LUKYPKO#H

>

He ncnonbsyite abpasusbl 6onbluero pasmepa, YeM YyKa3aHO B AOKYMEHTAUWU OT U3rOTOBUTENA.
AbpasuBbl, BbIXOAALIME 32 PasMepbl OMOPHOW Tapesk1, MOTyT NMPUBECTU K TPAaBMUPOBAHUIO, @ TaKKe
3aKNWHUTB, Pa3opBaTbCA/PasNoMaTbCa UK BbI3BaTb OTAAYY.

2.3 JlononHuTenbHble yKa3aHWUA NO TEXHUKE 6esonacHocTH

BesonacHocTb nepcoHana

>

>

Mcnonb3ayiite nsaenve TonbKO B TEXHUYECKU MCNPABHOM COCTOAHMUM.

BHeceHne M3MEeHEeHUA B KOHCTPYKLMIO 3NEKTPOMHCTPYMEHTA MM €ro MOAMPUKALMA KaTeropuyecku
3anpeLyaroTca.

Bceraa HaneXHO yAep)KuBaiTe aNEeKTPOMHCTPYMEHT 0BenMU pyKamu 3a NpelyCMOTPEHHbIE AnA 3TOro
PYKOATKKU. CneaunTe 3a TeM, 4TOObI PYKOATKM OblK CYXMMU U YUCTBIMM.

He npukacaiitech K BpallaloLMmca AeTanam/y3nam 3neKTPOMHCTPYMEHTa — ONacHOCTb TpaBMUpOBaHual
Mpu pabote C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM HaAeBaiTe MOAXOAALUME 3aALUMTHBIE OYKM, 3aLLUTHYIO Kacky,
3aLUNUTHBIE HAYLLIHUKK, 3aLLMUTHBIE MEPYATKU U NErKWiA pecnmparop.

Mepen Hayanom paBoTbl BbIACHUTE MO MaTepuasy 3aroTOBKW KINacC OMAcCHOCTM BO3HWKAKOLLEW MbK.
[ins paBoTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM UCTONb3YHTE CTPOUTENbHBIN (MPOMBILINEHHBIM) NbINECOC, CTENEHD
3aLUMTbl KOTOPOrO COOTBETCTBYET HOPMaM MbinesalluTbl, AEMCTBYIOLMM B MeCTe akcnayatauyuu. Meinb,
BO3HMKatoLaA Npu 00paBoTKe NaKOKPACOYHbLIX MOKPLITUA, COAEPMKALUMX CBUHEL, HEKOTOPbIX BUAOB
APEBECHHbI, 6ETOHA/KUPMUYHOM M KAMEHHOW KNaZKM C YacTMLamu KBapua, MUHEPASOB, a Takke MeTanna
MOXET NPeACTaBATb ONACHOCTb ANA 3A0POBbA.

OGecneubTe ONTUMaNbHYIO BEHTUIALMIO paBoyei 30Hbl U NPU HEOOXOAMMOCTU HaZleBaiTe pecnuparop,
KOTOPbIA NOAXOAUT ANA 3aLUThl OT KOHKPETHOrO BUAA MNbINK. BAbIxaHue YacTuL TakoW MbiiM UK KOHTaKT
C Hell MOXET CTaTb NMPUYMHON NOABNEHUA annepruyeckux peaxuuin u/mnu sabonesaHuit AbixaTenbHbIX
nyTen Kak y nonbaoBatens, Tak U HaxoAALmuxcA BOM3K nuul. HeKoTopble BUAbI MbiNK (HAaNpUMep, Nbiib,
BO3HMKatoLas npu oBpaboTke Ayba unu ByKa) CUMTaloTCA KaHLEPOreHHbIMKU, OCOOEHHO B KOMOUHALWK
C AOMOSHUTENbHBIMKU MaTtepuanamMu, UCrnosnb3yembiMu AnA 06paboTku ApeBECUHbl (CONb XPOMOBOWM
KUCNOThI, CPeACTBa 3aluThl ApeBeckHbl). K pabotam ¢ acbectocoaepikalim matepuanom AOSKHbI
AONYCKaTbCA TONbKO CreLnanucTbl.

Yro6bl BO BpemaA paboThkl PyKU He 3aTeKanu, BpeMs OT BPEMEHHW AenaiTe ynpaxHeHus Ana paccnabnexus
1 pasMuHKK nanbles. Mpu anutenbHon padoTe BO3HUKaoLMe BUOPaLMUM MOTYT MPUBECTU K HaPYLLEHUAM
KPOBOCHAaBXEeHWUA COCYZI0B UM B HEPBHBIX OKOHYAHUAX NasnbLeB/KUCTeN PYK UK B 3anACTbAX.

dnekTpUuyeckan 6esonacHoCTb

>

Mepen Havanom padoTkl NpoBepsiiTe paboyee MeCTO Ha HanMuMe CKPLITON SNEKTPONPOBOAKM, raso- 1
BOAONPOBOAHBIX TPYO. OTKpPbITble METAUYECKHUE YACTU INEKTPOMHCTPYMEHTa MOTYT CTaTb NPOBOAHU-
KaMK 3NEKTPUYECKOro TOKa, €CNU Cly4YaiHo 3aaeTb (MOBPEeaMnThb) ANEKTPONPOBOAKY.

Mpu NoBpexaeHnn kabens aNeKTPONUTaHUA UK YANIMHUTENBLHOrO Kabensa BO BpeMsa padoTsl HU B KOeM
cnyyae He npuKacaWTecb K HUM. BbiHbTe BUNKY Kabens 3NeKTPONUTaHWA U3 PO3ETKU INEKTPOCETH.
PerynapHo nposepsiiTe Kabenb 3NEKTPONUTaHNA ANEKTPOUMHCTPYMEHTa. 3aMeHa NoBpexaeHHoro kabens
JI0/KHA BBINONHATLCA B cepBUCHOM LeHTpe Hilti. PerynapHo npoBepsitTe yanuHuTenbHble kabenu u npu
HanWuMmM NOBPEXAEHU 3aMeHANTe KX.

BepexHoe o6pau.|eHue C 3JIEKTPOUHCTPYMEHTaAMU U UX NpaBUiibHaA aKcnnyaTayua

>

>

Mcnonb3osatb OTPE3HbIE KPYrK ANA 00AMPOYHOrO LWAMPOBAHUA 3anpeLlaeTcs.

CHUMUTE 32)KMMHOM dnaHel| CO LUNUHAENA, NMPeXAe YeM MOHTUpOBaTb Pabounii MHCTPYMEHT CO BCTPO-
€HHOI pe3bBoit.

MnotHo 3atAHWTE pabounit MHCTPYMEHT U ¢naHey. Ecnu pabounit MHCTPYMEHT U dnaHey 3aTaHyTbl
HEMNOTHO, TO MOCMNe BbLIKMOUEHUA BO3MOXHA pachuKcauma paBoyero MHCTPYMEHTa Ha LNUHAENe npu
TOPMOXXEHWUN iBUraTenem NeKTPOMHCTPYMEHTA.

CobntoaanTe ykasaHWA U3roToBUTENS MO 0OPALLEHNIO U XPAHEHHIO LLIMDKPYTOB.
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3 HasHauyeHue

3.1 0O63op uspenus fl

KHomnKa B1OKMPOBKHY LINUHAENA
BeHTUNALUMOHHbIE Npopesn
Bubporacniian 6okoBas pyKosiTka
BaXKUMHBbIV KoY

3a)kumHanA ramka

OTpesHO/06AMPOUHbINA abpasnBHbIA Kpyr

3aXXMMHOW ¢raHel C KOnbLOM Kpyrioro
ceveHnn

3aLUTHBIA KOXYX

Buikntovarens

Bnokvparop BkoueHna
LLnuHaens
BeicTpoaecTByoLwmMiA dukcaTop
KHonka (pac)pukcaumnm koxyxa
PesbboBan BTynKa AnA PYKOATKM

CICICICIOIOIS
SISICICISIOIO)

3.2 HWcnonb3oBaHHe NO HasHa4YEHUIO

OnuceiBaemoe uszaenve npeacTaBnaeT CoO0N PYUYHYHO SNEKTPUYECKYHO YITIOBYIO WAKPMALLMHY, NpeaHasHa-

UEeHHYH AnA abpasmMBHON PE3KK U OBAMPOYHOTO LWNUGOBAHUSA METATUYECKUX U MUHEPATIBHBIX MaTEPUAOB,

a TaKKe Anf WiMpOoBaHUA C HAXKAAYHOM (aBpasmBHOM) LLUKYPKO 6e3 UCMoNb30BaHUA BOAbI.

Ero akcnnyarauma BO3MOXHa TOMbKO NPU HANPAXEHUU U YaCTOTEe ANEKTPOCETH, COOTBETCTBYIOLLMX YKa3aH-

HbIM Ha 3aBOZICKO# Tabnuuke.

e ABpasuBHOe oTpesaHue, LUTPOONeHne N 06AMPOUHOE LWNUPOBAHNE MUHEPANBHBIX MaTepuanoB AonycKa-
€TCA TOMbKO NPU UCMOMNb30BaHNM MOAXOAALLErO 3aLUMTHOrO KOXYyXa (Onuus).

e [lpn 06paboTke MUHepanbHLIX OCHOBAHWI, TaKMX Kak BETOH UK KaMeHb, Kak NpaBuio, peKoMeHayeTCs
MCNONb30BaTh MbINE3ALUMTHBIA KOXYX, NOAXOAALLMIA AnA paBoThl C COOTBETCTBYIOLMM Nbinecocom Hilti.

3.3 KomnnekT noctaBKu

Yrnosas WnMdmallmHa, GOKoBas PYKOATKA, CTaHAAPTHBbIN 3aLLUMTHBIA KOXKYX, NePeaHAR HaKnaaKa, 3aXXUMHOM
dnaHey, 3aKUMHanA ramka, 3aXKUMHbIA KoY, PyKOBOACTBO MO 3KCMnayataluu

Jlpyrue cucTeMHble NPUHAANEXHOCTH, AONYLLIEHHbIE ANA UCMNOMb30BaHUA C BalLMM U3AeNUeM, crpalumsante
B cepBucHOM UeHTpe Hilti unn cmotpute Ha caitte www.hilti.com

3.4 BcTpoeHHbIV TOpMO3

Bnaronapﬂ BCTPOEHHOMY TOPMO3Y BpeMA BbiGera paéoqero WHCTPpYMEHTa COKpallaeTcA BnioTb 40 NonHoOM
OCTaHOBKMW.

3.5 OrpaHuuuTenb NyCKOBOro TOKa

C NOMOLLbIO 3NEKTPOHHOrO OrpaHUYMTENA MYCKOBOrO TOKa CWia MyCKOBOMO TOKA CHUMMXXAETCA HACTOMbKO,
yTo6bl HE JONYCTUTL cpabaTbiBaHUA CETEBOrO NpPeAoXpaHuTens. 3a cyeT aToro obecrnednBaeTca niaBHOE
BKJ/IOUEHUE SNIEKTPOUHCTPYMEHTA.

3.6 CucTema 3neKTPOHHOrO PerynMpoBaHUA YacToThbl BPaLLEeHHUs/TaxoperynaTop
CucTema 2MeKTPOHHOTO PEryMPOBaHNA YacTOThl BpaLLleH!s NOAAEPKUBAET MOCTOAHHOW 3a4aHHYHO YacToTy

BpalleHuAa B AMana3oHe OT XON0oCToro xoda Ao NosHowM Harpysku. Mcnonb3oBaHue 3ToM cMCTeMbI NO3BONAET
OépaﬁaTblBaTb mMarepuanbl B ONTUMalibHOM peXxXume 6naronapﬂ NOCTOAHHOM YacToTe BpalleHuq.

3.7 Active Torque Control (ATC)

OJIEeKTPOHMKA PACMO3HAET NMOTEHUMANbHOE 3aeaHne WMGKPyra U nyTemM OTKIKOYEHWA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA
npeaoTBpaLaeT AasibHeee NPOBOPAYMBAHUE LWINMMHAENS.

Mpu cpabartsiBaHuu cuctembl ACT CHOBa BKITHOUNTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT. 1A 3T0ro cHayana pacguxkcupyire
BbIK/KOYaTENb, 3aTEM CHOBA BK/OUNTE €ro.

YkasaHue
B cnyuae oTkasa cuctembl ACT 3NEKTPOUHCTPYMEHT paboTaeT NinLlb NPU 3HAUYMTENBHOM CHWYKEHHOM
yacToTe BpaLleHua U KpyTaLemM MoMeHTe. Caaite aneKTPOUHCTPYMEHT B CepBUCHbIN LeHTp Hilti ana
pemMoHTa.
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3.8 BnokupaTop NOBTOPHOrO BKIKOUYEHUA
B cnyuae 3aneictBoBaHuA aToro 61okuparopa npu BO3oBHOBNEHWM NOAAUM NEKTPONUTaHUA nocne ero cbon

JNIEKTPOUHCTPYMEHT HE BKIKOYaeTCA aBTOMaTu4eCKu. [Hna atoro cneayet cHavyana paSéﬂOKMpOBaTb, asarem
CHOBa Ha)XaTb BbIK/KO4aTENb.

3.9 TepmosawjuTa aNEeKTPOMHCTPYMEHTa

Cuctema TepMOo3aLLmuThl ABUraTens KOHTPONMPYET NOTPedeH1e NEeKTPOIHEPrM, a TaKXKe HAarpeBs ABurarens,
3aLUMLLAA SNEKTPOUHCTPYMEHT OT neperpesa.

Mpu neperpyske aBuratens BCNEeACTBUME CIIMLLKOM BbICOKOrO AABMEHWUA MPUXUMAa NPOU3BOAMTENBLHOCTb
QNEKTPOMHCTPYMEHTA 3aMETHO CHUXaETCA BMIOTb O €ro MNosiHOW OCTaHOBKU. PekomeHayetca usberatb
OCTaHOBKM 3NIEKTPOUHCTPYMEHTA. JJonycTuman neperpyska aMeKTPOMHCTPYMEHTA He ABNAETCA TOYHO onpe-
AENEeHHON BENWYMHOK, a 3aBUCUT OT TEMMepaTtypbl ABUraTens.

3.10 MMepenHnAn HaKNaaKa ANA 3aLUTHOrO KoXyxa B
Mpu 06AUPOUHOM LWNMPOBAHNM NAOCKUMH 06AMPOUHBLIMK WAUPKPYraMU U OTpe3aHun abpasuBHbIMK

OTPE3HbIMM Kpyramu MeTannuyYecKUX OCHOBaHWM crefyeT WCMoNb3oBaTb CTaHAAPTHbIA 3aLUTHbINA
KOXYX C nepefHeil HaKNnagKomn.

3.11 MMbinesawuTHbIN KOXyX (Ans wnndosanus) DG-EX 125/5" (npuHaanemHocTsb) &
ONeKTPOMHCTPYMEHT NpeAHa3HauYeH TOMbKO ANA HEPErynApHOro LWAXGOBaHUA MUHEPaNbHBIX MaTepuanos ¢
MCNONb30BaHWEM alMasHbIX YallleYHbIX KPYroB.

OCTOPOXHO O6paboTka MeTanna ¢ UCnonb30BaHMEM ITOrO KOXyXa 3anpeLleHa.

3.12 Koyx ans ynaneHus nbinu (ana otpesanus) DC-EX 125/5"C (npuHaanemHocTs) [

Jna abpasnBHOro oTpesaHna KUPMUYHOM KNaaKu u 6eToHa HEOBXOAMMO UCMOMNL30BATh MblNE3aLUUTHBIA KOXYX
DC-EX 125/5"C (ana otpesanus).

OCTOPOXHO O6paboTka MeTanna ¢ UCnonb30BaHMEM 3TOrO KOXyXa 3anpeLleHa.

4 PacxopHbie MaTepuanbl

PaspeluaeTcs MCnonb30BaTh TOMBKO KPYrM CO CBA3YIOLMM M3 CHHTETUYECKOW CMONbl U C AoGaBneHnemM
BOJIOKOH ANA OMOPHOW Tapenku maxkc. @ 125 MM, paccuuTaHHble Ha 4acTOTy BpALUEeHUA He MeHee
11 500 06/MHWH 1 OKPYXHYIO CKOpOoCTb 80 M/C.

MakcumanbHasa TonwmHa Kpyra Ans 06AMPOYHOro LunMdoBaHua — 6,4 MM, MakcumanbHas ToMLMHa Kpyra
AnA abpasvBHOro oTpesaHus — 2,5 MM.

BHUMAHME! [1na otpe3aHuUs (pe3Ku) 1 LUTPOONEeHUA C UCMoNb3oBaHUeM abpasnBHbIX OTPE3HbIX KPYroB
BCerfa UCnonb3yrTe CTaHAAPTHbIN 3alMTHbIA KOXYX C NnepeAHen Haknaakou (onuyua).

Kpyrn

YcnoeHble o6o3Ha-

O6nacTb npumeHe-

BasoBelit maTepuan

HUA yeHuA (ocHoBaHue)
ABpasunBHbIi OTPE3HOMN Kpyr abpasvBHan peska, AC-D obpaboTka metanna
wrpobnexve
AnmasHblit OTPe3HON Kpyr abpasuBHan peska, DC-TP, DC-D (SPX, | o6paboTka MuHe-
wrpobnexve SP, P) panbHbIX Marepua-

nos

ABpasnBHbI 06ANPOYHBIA KPyT

064MPOYHOE LLINPO-
BaHue

AG-D, AF-D, AN-D

obpaboTka meTanna

AnmasHblit 06AMPOYHBIA Kpyr

06aMpoYHOe Wnpo-
BaHve

DG-CW (SPX, SP, P)

o6paboTka M1He-
panbHbIX Marepua-
nos

PubpOoBbLIN KPyr

06aupoyHOe LWnpo-
BaHue

AP-D

obpaboTka meTtanna
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Hasnauenue Kpyroe 1 MCﬂOﬂb3yeM0ﬁ OCHacCTKH

Mo3. | OcHacTka AC-D AG-D, DG-CW DC-TP, AP-D
AF-D, AN-D | (SPX,SP, | DC-D (SPX,
P) SP, P)
A 3aLLMTHBIA KOXKYX X X X X X
B MepenHana Haknaaka (8 X —_ — X —
KomBuHauum ¢ A)
C MbinesamuTHbIA KOXyX — — X — —
(ana wnuosanua) DG-
EX 125/5"
D MbinesaluTHbIA KO- —_ —_ —_ X —_

XyX (AnA oTpesaHun)
DC-EX 125/5"C (B kOM-
6uHaumm ¢ A)

E BokoBas pykoaTka X X X X X
F PykonTka-ckoba X X X X X
DCBG 125 (onuws ans E)
G 3axnMMHan ranka X X X X —
H 3axumHoi pnaxew X X X X —
| 3akumHan raiika and — — — — X
dubposoro Kpyra
(M14x1,5)
J OnopHas Tapenka — — — — X

5 TexHU4YeCKHe AaHHbIe

5.1 Yrnosaa wnuédpmalumHa

YkazaHue

Mpv 3anuTbIBaHWK OT reHepaTopa/TpaHchopmaTopa ero BbIXOAHAA MOLLHOCTb A0MKHA ObiTb Kak MUHH-
MyM BABOE BbilLE HOMUHaILHOW NOTPeBNAeMOit MOLLHOCTHU, KOTOpPanA yKkasaHa Ha 3aBOACKOMN Tabnuuke
9NeKTPOMHCTPYMeHTa. Pabouee HanpseHWe TpaHchopmMaTopa Uin reHeparopa AO/MKHO BCeraa Ha-
XOAUTLCA B AnanasoHe mexay +5 % u -15 % HOMUHANbLHOrO HaNPAXEHUs ANEKTPOMHCTPYMEHTa.
YKasaHuA AeACTBUTENbHBI ANA HOMUHaNBLHOrO HanpsxeHua 230 B. MMpu MHOM HanPAXXeHWHU 1 APYrux
(9KCMOPTHBIX) UCNONHEHUAX AAHHBIE MOTYT OTMYaTLCA. HOMMHANbHOE HaNpPAXXeHWe 1 4acToTa, a TaKkxKe
HOMWHanbHas notTpebnaeman MOLHOCTb/HOMUHabHBIA TOK YKa3aHbl Ha 3aBOACKON TabnnuuKe.

AG 125-15DB
HomuHanbHas notpebnaeman mowHoctb | 1 500 Br
HomuHanbHasa yactoTa BpalleHua 11 500 06/MuH
MakcumanbHbIi AMameTp Kpyra 125 mm
OuameTp pe3b6bl M14x1,5
IOnuHa pe3b0Obl 22 MM

Macca cornacHo metony EPTA 01/2003 | 2,7 kr

5.2 JaHHble o wyme U BUbpauun onpeneneHsl cornacHo EN 60745

MpuBOAMMbBIE 3A€Ch 3HAYEHWA YPOBHSA 3BYKOBOMO AaBNEHWA U BUOPALUMM ObliM MBMEPEHBI COTMACHO CTaH-
[apTM3MPOBaHHOM NpoLleaype U3MEPEHNUs U MOTYT UCNONb30BaTbCA ANA CPABHEHUA 3NIEKTPOUHCTPYMEHTOB
Mexay coboit. OHM TaKKe NOAXOAAT ANA NPEABaPUTENLHON OLEHKN BPeAHbIX BO3AEHCTBUNA.

YKaszaHHble AaHHblE NPUMEHUMbI K OCHOBHBIM 06N1acTAM NPUMEHEHWA 3NEKTPOUHCTPYMeHTa. OaHako, ecnu
3IEKTPOMHCTPYMEHT UCMONb3yeTca AnA APYTMX Lenei, C APYrMMU paBounMn MHCTPYMEHTAMU UK B Clyyae
€ro HeyAOBNETBOPUTENBHOIO TEXOBCNYXKMBaHUS, AaHHbIE MOTYT ObiTb MHBEIMU. BCcneacTBue 3TOro B TeueHue
BCero nepuoza paboTbl 3NEKTPOUHCTPYMEHTA BO3MOXHO 3HAUYUTENBHOE YBENUYEHNE BPEAHbLIX BO3AENCTBHN.
JnAa TouHOro onpeaenexHua BpeaHbIX BO3AEUCTBUI CNeayeT TakKe YUUTbIBaTb MPOMEXYTKM BPEMEHHU, B Teue-
HUE KOTOPbIX 3NEKTPOUHCTPYMEHT HAXOAUTCA B BbIK/IIOYEHHOM COCTOSIHUM UK paboTaeT BxonocTyto. Benea-
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CTBME ITOTO B TEUEHWE BCEro nepuoga paboTbl 3NEKTPOUHCTPYMEHTA BO3MOMXHO 3aMETHOE YMEHbLUEHUE
BpeAHbIX BO3AENCTBUN.

MpumuTe AoNONHUTENbHLIE Mepbl 6E30MacHOCTU ANA 3alMTLI OnepaTopa OT BO3AEHCTBUA BO3HUKAIOLLErO
Lwyma u/mMnu BuOpaumi, HanpumMep: TEXHUYECKoe OBCNY)KMBaHWE INEKTPOMHCTPYMEHTa U pabounx UHCTPY-
MEHTOB, COXPaHEHWE Tenna PyK, NpaBuibHaA opraHusauma pabounx NnpoLeccos.

3HaueHUA ypoBHA LWyma (onpeaeneHbl cornacHo EN 60745-2-3)

AG 125-15DB
YpoBeHb 3ByKOBOW MOLLHOCTH (L) 102 ab(A)
3HaueHue ypOoBHA 3ByKOBOIO AaBneHUs 91 nB(A)
(Loa)
MorpewHocTb ypOBHA 3ByKOBOro Aasne- | 3 AB(A)
HuA (K,)

O6wue 3HaueHuA BUGpaLmK (BEKTOPHAA CyMma o Tpem ocam), uamep. corn. EN 60745-2-3
Mcnonb3oBanne B APYruX LenAX, Hanpumep, ANA pes3ku (OTpesaHus), MOXET MPUBECTU K OTKIOHEHWAM
3HauYeHWi BUOPaLmu.

AG 125-15DB
LLinupoBaHre NnoBEpXHOCTH INEKTPOUH- | 4,4 m/c?
CTPYMEeHTOM ¢ BUbporacsLyen pyKoaT-
KO (8 0)

LLinudoBaHue c ucnonb3oBaHMeM Ha- 3,0 m/c?
»aauHom (abpasuBHOM) LLKYPKU (ay,ps)

KoaddpuumeHT norpewuHoctu (K) 1,5 m/c?

6 Bsopa B aKcnnyarayuro

OCTOPOXHO
OnacHocTb TpaBMMPOBaHUA Paboumit MHCTPYMEHT MOXXET HarpeBaTbCA Uik UMETb OCTPbIE KPOMKH.

» B xoae yCcTaHOBKW/CHATUA, PEryIMPOBKK U YCTPAHEHUA HEUCNPABHOCTEN NONb3YNTECH 3aALUMTHBIMU
nepyatkamu.

6.1 YcraHoBKa 60KOBOW PYKOATKU
» BBUHTUTE BOKOBYIO PYKOATKY B OZHY M3 NMPEAYCMOTPEHHbIX A 3TOr0 Pe3bBOoBbIX BTYNOK.

6.2 3alWMTHBIA KOKYX
» O3HaAKOMbLTECH C MHCTPYKLMWEN MO yCTAHOBKE COOTBETCTBYHOLLENO 3aLUTHOIO KOXyXa.

6.2.1 YcTaHOBKa 3aLMTHOrO Koxyxa g

-9: YkazaHue

CneuuasnbHan NepemMbluka Ha 3aLyUTHOM KOXYXe AOMYyCKaeT YCTaHOBKY TOMbKO NMOAXOAALLEro 3aLuT-
HOro KOXXyxa. Kpome Toro, ata nepembluka NpeAoTBpalacT CMELLEHWEe (NafeHne) 3alMTHOTO KOoXyXa
Ha paBoumit UHCTPYMEHT.

1. YcTaHoBHTE 3aLLMTHBIA KOXYX Ha LUEKY LUNWHAENA Takum obpasom, 4tobbl obe MeTKM B BUAE TPEYronb-
HUKa (Ha 9NEKTPOUHCTPYMEHTE M Ha 3aLLUTHOM KOXYXE) pacnonaranucb HanpoTue Apyr Apyra.

2. TpwXMUTE 3aLLUMTHBIA KOXKYX K LUENKE LWNMHAEN.

3. HaxkmuTe KHOMKy (pac)pukcaumumn Koxyxa n noBOpauMBanTe 3aLlMTHbIA KOXYX, MOKa OH He 3apuKcHUpyeTca
B HY>KHOM MOMOMXEHMN.
< KHonka (pac)puKcaumm Koxxyxa BEPHETCA B UCXOAHOE MOSIOXKEHHUE.

6.2.2 PerynMpoBKa NONOMEHUA 3aLMTHOIO KOMYyXxa 6)

» HaxkmuTe KHOMKY (pac)duKkcaumum Koxyxa 1 noBopaynBaiTe 3aLlUTHbIA KOXYX, MOKa OH He 3apuKcUpyeTca
B HY)XHOM MOMOXEHUU.
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6.2.3 CHATHUE 3aLUTHOrO KOXyXxa

1. HaxXmuTe KHOMKy (pac)puKcaumm Koxyxa 1 NoBopadynBainTe 3aLluTHbIA KOXYX A0 TEX NOp, NoKa 06e MeTKu
B BUAE TPEYrofbHUKa Ha 3NEKTPOMHCTPYMEHTE M Ha 3aLLUMTHOM KOXXyXe He YCTaHOBATCA APYr HanpoTUB
apyra.

2. CHWMWTE 3aLUMTHBIA KOXKYX.

6.3 YcTaHOBKa/CHATHE NepefHen HaKknaaku

1. YcTaHoBUTE NEPEAHIO HaKNaZKy 3aKPbLITOW CTOPOHOW Ha CTAHAAPTHbLIM 3aLUMTHBIA KOXKYX A0 dUKCaLMM
KpenneHus.

2. [InA cHATWMA nepenHen Haknaaku pacOUKCUpyiTe ee PUKCATOpP M CHUMWUTE HaKNaAKy CO CTaHAapTHOro
3aLLUMTHOTrO KOXKyXa.

6.4 YcTaHOBKa/CHATHE KPYyros

f OCTOPOXHO
OnacHOCTb TPaBMUPOBaHWUA Pabounit MHCTPYMEHT MOXKET HarpeBaTbCs.

» [pu cmeHe paboyero MHCTPYMEHTa NONb3YHTECH 3aLUUTHBIMK NepyaTKkamu.

YkasaHue

AnMasHble Kpyrv MOANEXaT 3amMeHe cpasy Nocie 3aMeTHOrO CHKEHUS WX MPOU3BOAWTENBHOCTH
pesaHua/wnudoBaHus.  Kak npaBuno, 3aMeHa HEOOXOoAMMA, e€Cnu BbiCOTa anMasHblX CETMEHTOB
CTAHOBMTCA MEHbLLE 2 MM.

Kpyru apyrvx TMNOB noAnex<ar 3aMeHe, Kak TOSIbKO CTaHET 3aMETHBIM CHUMKEHWE WX NPOU3BOAUTENb-
HOCTM pe3aHusa UK eCnu AeTanu YrioBoM LIMPMALLUHBI (38 UCKITFOUEHUEM CaMOro Kpyra) HauyHyT Ka-
catbca oBpadarsiBaeMoro marepuana Bo Bpems padoTsl.

ABpasuBHble KPYr1 MOANEXKAT 3aMEHE MO UCTEUEHWM MX CPOKA dKCryaTaumu.

6.4.1 YcraHoBKa wnndkpyra &

1. BblHbTE BUNKY Kabens U3 pO3ETKU 3NEKTPOCETH.

2. lMpoBepbTe, YCTAHOBNEHO NIM KOMbLO KPYrNOrO CEYEHWA B 3KMMHOM OnaHue U He MMeeT M OHO
NOBPEXXAEHUNA.

Pesynbrar

KornbLio Kpyrnoro ceyeHusa noBpeaeHo.

KonbLo Kpyrnoro ceyeHnsa B 3aXXMMHOM ¢naHLie OTCyTCTBYeT.

» YCTaHOBMTE HOBbIN 3AXKMMHOMN BriaHel| C KOMbLIOM KPYrloro CeveHua.
YcTaHoBUTE 3XKMMHOW dnaHel Ha Wn1HAeNb.

YcTaHoBUTE LWANDKPYT.

HaBWHTUTE 32)KUMHYIO raiKy C y4ETOM YCTaHOBNEHHOrO paBoyero MHCTPYMeEHTa.
Haxxmute 1 yaepkuBaiiTe Ha)kaToi KHOMKY 6lIOKMPOBKM LUMUHAENS.

C NOMOLLbIO 32)KMMHOIO KtoYa 3aTAHWUTe 3KMMHYIO ranKy, nocne Yero OTNyCTUTE KHOMKY GHOKMDOBKM
LUNWHAENA U CHUMMUTE 32XKUMHbINA KITHOY.

No oM

6.4.2 CHAaTve wnudKpyra

1. BblHbTE BUIKY KaBens U3 PO3ETKU SNEKTPOCETH.

OCTOPOXHO
OnacHocTb u3noma M paspylueHua! pu HaXXaTMK KHOMKK GNOKMPOBKM LUMMHAENA BO BPEMA ero
BpaLLEHUs BO3MOXKHA pacuKkcauma paboyero MHCTpyMeHTa.

> Haxumarite KHOMKY 6ﬂOKVIpOBKVI LUNUHAENA TONIbKO NPU HENOABMXXHOM LUNUHAENE.

2. Haxmute 1 yaepxuBaiiTe Ha)kaToi KHOMKY GNIOKMPOBKM LUMUHAENS.

3. OcnabbTe 3a)KUMHYIO raiKy, YCTAaHOBMB Ha Hee 3a)KUMHbIA KoY W MOBEPHYB €ro NpoTMB 4aCcOBOW
CTPEenKHM.

4. OTOXMUTE KHOMKY BNOKUPOBKYM LLMUHAENA U CHUMUTE LUUPKPYT.
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6.5 YcTaHoBKa ¢pubposoro kpyra [

BbIHbTE BUNKY Kabena 13 pO3eTKU NEKTPOCETH.

YcTtaHoBUTE BOKOBYIO PYKOATKY. — cTpaHuua 113

YcTaHoBMTE 3aLLUMTHBIA KOXYX. = cTpaHuua 113

YCTaHOBMTE OMOPHYIO TAPESKY U GUOPOBLIN KPYT U 3aBUHTUTE 32DXKUMHYHO raiKy.
Haxmute 1 yaepxuBaiite Ha)katoi KHOMKY 6NIOKMPOBKM LUMUHAENS.

C NOMOLLbIO 32)KMMHOIO Kftoua 3aTAHWUTe 3aKMMHYIO ranKy, Nocne Yero OTNYCTUTE KHOMKY 6J'IOKMpOBKM
LUNWHAENA U CHAMMUTE 32XKUMHbIA KITHOY.

7 3Kcnnyarayusa

7.1 LWnudosanue

I

OCTOPOXHO
OnacHocTk TpaBMUpoBaHUA PaBoumit UHCTPYMEHT MOXXET BHE3AMHO 3aKNUHHUTD.

» Pafotatb C 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM HYXHO TONIbKO C BOKOBOW PYKOATKOM (B BUAE ONUMKU AOCTYMNHa
pyKofTKa-cko6a), yaeprkuBan ero 06eMmm pykamu.

7.1.1 A6pasuBHoe oTpesaHue

» [pu abpasuBHOM OTpe3aHnn padoTaiTe C yMEPEHHOH noaayen, He JONyCKas nepeKkoca ANEeKTPOUHCTPY-
MeHTa Unn abpasmMBHOTO OTPE3HOrO Kpyra (MoA yrnom npum. 90° K NIOCKOCTU pasaeneHus).

YKasaHue

Mpodunun 1 HeGonbLLMe TPYOLI MPAMOYTOILHOTO CeYeHUA yylle BCEro (oT)pesartb Ha yyacTtkax ¢
MUHUMaNbHBIM NONEPeYHbIM CEYEHUEM.

7.1.2 O6aupouHoe wnudposaHue

» BbinonHante nopadvy (Bnepea-Hasaa) ANEKTPOMHCTPYMEHTa noA yrnoMm B AuanasoHe ot 5° go 30° c
HEBOMBLUMM HAXKUMOM.

< Bnarogapa aToMy 3aroToBKa He HarpeeTcA CIULLKOM CUIIbHO, HE M3MEHUTCH LBET €€ NOBEPXHOCTU U
Ha Hell He OCTaHeTCA HUKaKWX cneaoB 06paboTKu.

7.2 BknrouyeHue/BbIKNIOYEHUE

7.2.1 Bxniouenue [t

YKasaHue

Bbikntouyarens co BCTpOeHHOﬁ 6J10KMpOBKOFI BK/THOYEHUA MO3BONAET KOHTPONIMPOBaTh ([)yHKLlVII'O BKJIHO-
4YeHud U npeaotepallaer HenpenHamepeHHbm NYCK 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

1. BcraBbTe BUIKy KaBensa aneKTponuTaHus B PO3ETKY 3NIEKTPOCETU.
2. CpaBuHbTE BNOKMPATOP BKIOUEHUA Briepes, YToObl pas3bnoKMpoBaTh BhIKIOYATENb.
3. Haxkmute BbIKNtOYaTens Ao ynopa.

< [Osurarenb pabortaer.

7.2.2 BbiknroyeHue

> OTI'IyCTMTe BbIKNKO4aresnb.

< EJ'IOKMpaTOp BK/IIOYEHUA aBTOMAaTUYECKU BEPHETCA B MOJIOXKEHUE 6J10KVIpOBKM, ABuratenb OCTaHo-
BUTCA.
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8 Yxoa M TexHUYecKoe obcnymuBaHue

YkasaHue

[ns oBecneyeHns 6€30MacHON SKCMyaTaLnun UCMOoNb3yHTe TONBKO OPUTMHANBHLIE 3anacHble YacTv 1
pacxoaHble Matepuansl. [JonyLieHHble HaMK 3anacHble YacTW, PACXOAHbLIE MaTtepuanbl U NPUHAANEX-
HOCTU ANA AAHHOTO 3NEKTPOMHCTPYMEHTa crpalumMBaiiTe B Gnuxkanem cepBucHom LeHtpe Hilti nnu
cmoTpute Ha www.hilti.com

8.1 Yxopn 3a aNE€KTPOMHCTPYMEHTOM

A ONACHO
Ynap anekTpM4yecKMM TOKOM BCNeACTBUE OTCYTCTBUA 3aLUUTHOWN U3ONALMK. B )KeCTKUX ycnosuax
aKcnnyarayum npu o6paboTKe MeTaNIMYECKUX OCHOBaHWIA BHYTPU 3NIEKTPOMHCTPYMEHTA BO3MOMXHO
OCa)KAeH1e TOKONPOBOAALLEN MbIIK, YTO MOXET HAPYLLUMTb 3ALLUMTHYHO M3ONALMIO.
» B KeCTKMX yCnoBuax aKCnyaraumm UCronb3ynTe CTaMOHAPHYIO CUCTEMY BBITAMKKM.
» PerynApHo ounLjanTe BEHTUNALMOHHBIE NPOPE3K.
» Kcnonb3yite aBTOMAT 3aluThl OT TOKa yTeuku (PRCD).

f BHUMAHUE
OnacHocTb BCneACTBHE aNeKTPUYECKOro Toka HekBannduumpoBaHHbIi PEMOHT KOMMOHEHTOB 3M1eK-
TPUYECKOMN YaCTU MOXKET NPUBECTH K MOJSTyYEHNIO CEPbE3HbIX TPaBM.

» PeMOHT TaKux KOMMNOHEHTOB nopyuaFﬂ'e TOJNIbKO CNEeUnanucTy-aneKTPUKY.

v

Mpu paboTe HWKOrAa He AomycKanTe 3abUBaHUA BEHTUIALMOHHBIX MPOPE3EN B KOPMYCE 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa! OCTOPOXXHO OuMLLaiTe UX CyxoW LeTKoi. Cneaute 3a Tem, YTOObl BHYTPb KOPMyca 3NEeKTPOUH-
CTPYMEHTa He Nonaaanu NoOCTOPOHHUE NPeAMEThI.

v

Coaep»(MTe JNIEKTPOUHCTPYMEHT, B 0COBEHHOCTH NOBEPXHOCTU PYKOATKKU (ﬂOBerHOCTVI ana XBaTa), B
YACTOM U CYXOM COCTOAHUH, 6e3 cnegoB mMacna U cmasku. He VICI'IOﬂbSyHTB ynCTAlKne cpeactea,
cozepxxaliune CUNMKOH.

PerynﬂpHo oyuLLaiTe BHELLHIOH NOBEPXHOCTb 3JIEKTPOUHCTPYMEHTa Cnerka yBﬂa)KHeHHOﬁ TKaHbto. He
MCI'IOJ'IbSyHTe ANA OYUCTKU BOAAHOMN pacnbinuTenb, naporeHepaTtop Uin CTpyto BOZbI!

v

-9: Ykazavue
YacTo BbinonHAemMan 06padoTka TOKOMPOBOAALLMX MaTepuanos (HanpuMep, MeTanna, yrnepos-
HbIX BOJIOKOH) MOXET NPUBECTM K COKPALLEHMIO MHTEPBAaIOB TeXHMYeckoro obenyxusanna. Co-
6niopaiite HeOOXOAMMBIE Mepbl MPEAOCTOPOXHOCTM C YYETOM TeX ONacHOCTeH, KOTopble MoryT
BO3HMKaTb Ha padouem mecTe.

8.2 [poBepka nocne BbINOAHEHUA PaboT No yxoAy U TEXHUYECKOMY 06CnyKUBaHUIO

» Tlocne yxoaa 3a 9neKTPOUMHCTPYMEHTOM M ero TEXHUYECKOro 06CnyK1BaH!A yOeanTech, YTo BCe 3aLluT-
Hble MPUCNOCOBNEHNUA YCTaHOBIEHbI U UCTPABHO QYHKLMOHUPYHOT.

9 TpaHCNOPTUPOBKA U XpaHeHue

> He TpaHCNopTMpYITE 3NEKTPOMHCTPYMEHT C YCTAHOBNEHHBIM PaBOYUM UHCTPYMEHTOM.

> XpaHWTe 3NEeKTPOUHCTPYMEHT BCEraa C BbIHYTON BUIKOM Kabens aneKTponuTaHua.

> XpaHWTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT B CYXOM M HEOCTYNHOM Anf AeTEN U APYriX NUL, HE AONYLLEHHbIX K padoTe
C A@HHBIM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM, MECTE.

Mocne NPOACMKUTENBHON TPAHCMOPTUPOBKK UK ANIMTENBHOMO XPaHEHUs Nepes UCNoNb3oBaHUEM NPo-
BEpATE ANEKTPOMHCTPYMEHT Ha OTCYTCTBUE NOBPEXAEHUNA.

10 lMomoLlb NpU HEUCNPABHOCTAX

B cnyyae HeMCnpaBHOCTEN, KOTOpbIE HE yKasaHbl B 9TOM Tabnuue Wian KOTOpbIe Bbl HE MOXETE YCTPaHWTbL
camocToATeNnbHO, obpalyaiTecs B GnnMxanlunii cepBUCHbIi LeHTp Hilti.

v
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HeucnpaBHocTb Bo3moxHaa npuumHa PeweHue

ONEKTPOMHCTPYMEHT He OTcyTCTBYET ANEeKTponUTaHue. » [loakniounte Apyrow anekTpo-
BK/OYaETCA. MHCTPYMEHT 1 NpoBepbTe ero
QYHKLMOHMPOBaHHe.
HeucnpaseH kabenb anekrponu- » Bbl3oBuUTE ANA NPOBEPKM Ka-
TaHuA/BUNKa kabensa anexkTponuTa- Bena aNeKTPONUTaHusa 1 ero
HuA. BWITKK CreyuanucTa-onexkTpuKka.

Mpu HEOBXOANMOCTH BbINON-
HUTE 3aMeHy.

M3HOLLEHbI YrOMbHbIE LLETKM. » BbI30BUTE ANS NPOBEPKM 3NEK-
TPOMHCTPYMEHTa CreyuanucTa-
QNEKTPUKA U MPU HEOOXOANMO-
CTU 3aMEHUTE YrosibHble LLIETKH.

ONEKTPOMHCTPYMEHT He ONEeKTPOUHCTPYMEHT Neperpy)keH. | »  OTnycTUTe BbIKOYaTeNb U
DYHKLUMOHMPYET. Ha)XXMuTe ero cHoBa. [aiTe no-
pabotarb 3NEKTPOUHCTPYMEHTY
B TeyeHne npumepHo 30 ¢ Ha
XOJIOCTOM X0Zy.

ONeKTPOUHCTPYMEHT pabo- YAnuHUTEnNbHbIA Kabenb uveet » Mcnonb3yite yANMHUTENbHbIA
TaeT He Ha MOJHYH MOLLj- CIILLKOM Masoe CeveHue. Kabenb AOCTATOYHOrO CeYEHHA.
HOCTb.

11 Ytunuzauusa

€% BONBLUMHCTBO MaTEPUasoB, U3 KOTOPLIX M3rOTOBNEHBI 3NEKTPOUHCTPYMeHTsI Hilti, noanexxut BTopuuHoM
nepepabotke. lNepea yTunusauuei cneayer TLWaTeNbHO paccopTUpoBaTb Matepuansl. Bo MHOMMx ctpaHax
dupma Hilti y>xe opraHusoana npuem crapbix (371€KTPO)MHCTPYMEHTOB (M3Aenui) andA ytunusauun. fonon-
HUTENbHYIO MHPOPMALMIO MO 3TOMY BOMPOCY MOXHO MOSy4YUTb B OTAENE MO OOCTY)KUBAHUIO KITMEHTOB WK Y
KOHCYNbTaHTOB No npoaaxkam ¢upmebl Hilti.

» He BbiBpackiBaiiTe aNEKTPOMHCTPYMEHTBI BMECTE C 0BblYHBIM Mycopom!

12 TapaHTHA npousBoAuTeEna

» C BoOnpocamu OTHOCHUTENBHO rapaHTUIHbLIX yCnoBui oépau.laﬁTer B Onwkailuee npeacTaBUTENbLCTBO
Hilti.

13 Jeknapauyua cooTBeTCTBUMA Hopmam EC
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